2o6« Specimen Texts 

Tvyo specimen texts will "be given to illustrate <what has "been said 
of Garadjari syntax, one from the Ehrasebook, and the other from a Myth included 
Mankind [Text VIIl), "The Sun Ascends into the Sky'e 

(l) Prom the fhrasebook 
lo Bala marcju guli bari These blacks are unfriendly • 

2o Hawari gadja djalaia 3(}andjirinja These people would like to kill us. 
balagura marqu 
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What's it about? 

Two men are fighting o 

There are men hiding near the camp* 

The men are on the top of the hill. 

They are (hiding) amongst the stones * 

They have been killing cattle* 

He lias speared a white man© 
They want to' spear us« 
Go quickly and you will catch them© 

The men are running away* 

Let us sneak round behind them* 

They will not come back to-day* 

They may come back to-night* 

I am going to look again* 

You keep watch this way, I 1 11 watch that 

way* 

Can you see anybody? 
No, it f s all righto 



3* ttana djaqga? 

4. Marr^u gudjara guli* 

5* Marjju djalijuqga jaridj wanadi 
lani walibi^ga* 

6o flijamariqga mana wanadi marqu* 

7* ^$gu3Qga wanadi* 

8* Buliman £awari djanbaia* 

9« T7adjbela jandan* 

10* Jandalaja rjandjirinja* 

He TTarugu jara, marainja djanagUo 

12 * Vbrxp. bar a mari* 

13* Noirani djagad jan qalagvu 

14o Dja:la mulal gulba gaja jalin* 

15 • Dja:la gulba gaja Qala ju£a* 

16 o Dadjulu jalin mifa ganjanainja* 

17 * Mi£a ga gulja, ijadjulu jadnja. 

18 • Njundulu mifa ganjan wai? 
19* Mulal, gala mabu* 

^2) The Sun Ascends into the Sk y* 

Bala barra gpjiig wnndi, Gurinjda jiraru* Jonjari garwalja gongara. Gudjara 
That sun below was, Gurindja name. Goes cold above* Two 

djandn, Tfcilga ba Gurindjac Dana bafi djuru? Djuru bulanj* ^^^l 

women, TJialga and Gurindja' T&iat perhaps snake? Snake Rainbow-snake * T!hat-3Xi. 

Judulja* Djandulu ganjaribula bulanj judulja* Wandja ijuru 

Rrperbark* The-women two-carry Raojabow-snake paperbark* 7/here from 

janjaribula? Gagararju, garagadi* milga balabala manju qaligura. 
they-two-come? From east, west -to* Tflulga there man f or-us-two (she saxd) * 
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Ttfdlga mundju ^indRri Gjrindjagu e Gurindoa bulanj ganjari. Gabadju, 

Wulga a lie 3poke to Gurindjao wiurindja Rainbow-snake carries o Sister, 

janguli gara, nadja ba£i wuba. Wandjaijga walibi wanduguli? 

letHas-two-go west, here perhaps child* UVhere-at camp we~two-shall~camp? 

Nadjarjga wanduguli o Maji jjaligara jarin jari o Widi majigu nadja 

Here-at let-iis-two-camp. Food for-us-two nalgo. Heased food-for here 

rjurarjga. ¥aranjdju .jaganu bulanj. Gabudju, mala djariijaLa 

in-camp. One left Rainbow^snake. Sister, I-have (perfective) forget 

bulanj * Gulbagunara o Kawai, warugu gulba ja, mulal djuru o Ganir] 

Rainbows-snake « So-I f ll~go-back . Yes, quickly gp-back, no snake o Down 

qalbanjari ijuraqga; mulal nadja, qala gulbaguna gara, gabudju gadi. Bana 

she-descends place-in; not here, then I f ll-go-n^ACk west, sister too "What 

nadja jalira magurudja? Budjaraqga jan.janja, djaila j^aba wanadi. I2ana? Iffulgalu 
here again track-on? Dry-in I-werrb, now water iso What? Wulga 

minj maria: jaraniJ Galaia mirfio Wandjar gadja njundu, gabudju? Galaia 
awaits-her: come J Now a river * How then you, sister? Then 

wanadaja bala.jaqga, qadju v/andnguna naijaqga, njundu wanadaj galaia. Gabudju 
stay there, I shall-stay here, you stay then. Sister 

gala wanadaja. Gala wanannja nadjarjga rfura, lani-gu djara. Bala mu^i djanga 
then stays o Then I-stay this-in place, close-for put. That river in (is) 

Wagidjaaj- , balngudjara Ba::?a ba Vfalga gudjara wi*in« 
Milky TJTay, those- two Sun and Tftilga two stars. 

For free translation and notes, see M ankind Vol. 4, No* 4 (February 1950)- 
p. 151 o 
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